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COMMUNICATIVE PARAMETERS OF STUDYING THE THEME
“PROFESSIONAL COMMUNICATION OF APARAMEDIC DURING THE
PROVIDING OF EMERGENCY AID” OF DISCIPLINE “PROFESSIONAL

MEDICAL COMMUNICATION OF ADOCTOR WITH A PATIENT IN
UKRAINIAN LANGUAGE” IN A HIGH EDUCATIONAL ESTABLISHMENT

I. . Apau, L. 5. 3aninceka
TepHoninbcbKull HayioHanbHUll MeOuyHull yHigepcumem imeHi I. 5. Topbaueecbkoeo MO3 Ykpainu

KOMYHIKATUBHI IAPAMETPY BUBUEHHSI TEMM «(ITPO®ECIHA
KOMYHIKAIIISI TAPAME/JIMKA MIJ] YAC HAJJAHHSI EKCTPEHO{
JOITOMOT'M» HA 3AHSITTSX 13 JUCIHUILIIHA «[TPODECIHA
MEJJMYHA KOMYHIKAIISI YKPATHCBKOIO MOBOIO JIIKAPSI
3 [TAIIIEHTOM» Y BUIII IIIKOJII

Abstract. The article presents relevant educational and methodological materials necessary for studying the topic “Professional com-
munication of a paramedic during the providing of emergency aid” in classes on the discipline “Professional medical communication
of a doctor with a patient in Ukrainian language”. The selection of tasks is aimed at the implementation of a communicative approach
to the professional medical communication of a paramedic, in particular at the study of vocabulary during the initial examination of a
patient, medical equipment and means, and qualification requirements for a paramedic; the ability to construct monologue and dialogic
statements regarding the basic life support protocol; memorizing phrases and sentences for emergency medical care in various situations
and patient conditions. The proposed system of tasks will contribute to the mastery of skills and abilities to communicate in oral and
written form in accordance with the goals and social norms of speech behavior in typical areas and situations and to study the telephone
numbers of the emergency services of Ukraine. Taking into account the different methods and forms of work, tasks were proposed,
with the help of which it was possible to learn medical terminology and grammatical material for the following positions: indirect heart
massage, pulse, breathing, artificial respiration, patency of the respiratory tract, consciousness, bleeding, stable position, calling an
ambulance. To test knowledge of the studied topic, the student is offered a set of test tasks.

The teaching and methodical materials represented in the article are intended for foreign students of medical specialties who speak
the language at a sufficient level. The task was created based on four types of speech activity — listening, speaking, reading, writing.
They will contribute to the expansion of the vocabulary of foreign students during the providing of emergency medical care and to the
achievement of social interaction of a paramedic in a foreign-language professional environment.

Key words: professional medical communication of paramedic; medical terminology; language-communicative competence; protocol
of basic life support; educational-methodical materials.

AmHoTanis. Y cTarTi oflaHo akTya/ibHi HaBYaIbHO-MEeTOANYHI MaTepiaiu, HeoOxifHi /151 BuBUeHHs TeMu «[IpodecitiHa KoMyHiKarlis
Trapame/ivKa Iiji yac HaJlJaHHsI eKCTPeHOi JOTIOMOTH» Ha 3aHATTAX i3 AucLUIUTiHY «[IpodecifiHa MeyHa KOMyHiKallisi YKpaiHCHKOIO
MOBOIO JliKapsi 3 matjieHToM». []o6ip 3aBAaHb CIIPSIMOBaHUI Ha peasti3allito KOMYHIKaTUBHOTO MiX0/y 10 (haxoBoi MeMUHOT KOMyHiKarlil
rapame/iiKa, 30KpeMa Ha BUBUEHHS JIEKCHKH TTi/l UaC MePBUHHOTO OIJIsiAY Talfi€HTa, MeIMUHOr0 00/1aZiHaHHs Ta 3aco0iB i kBastidikariiHux
BHMOT /10 NapaMe[iiKa; YMiHHs OyZyBaTH MOHOJIOTiYHI Ta /JiasoriuHi BUC/IOBIIOBAaHHS 100 MTPOTOKOJTY 0a30BOi IiITPHUMKH XKUTTS;
3aram’AITOByBaHHS CJIOBOCIIOYYeHb Ta peueHb [/ HaZJaHHsI eKCTPeHOI MeJUUHOI JOTIOMOT'M TIPU Pi3HUX CUTYaLlisIX Ta CTaHaX MaljieHTa.
3arnporoHoBaHa CUCTeMa 3aBJjaHb CTIPUATHME OBOJIOiHHIO BMiHHSIMU Ta HABUYKAaMH CIIUTKYBaTHCS B YCHil Ta MMCBMOBIH ¢opMax Bif-
TIOBiZIHO 10 ijieli Ta comjia/lbHIX HOPM MOBJIEHHEBOI MOBEJiHKY B TUIMOBHX C(epax Ta CUTYaLisiX i BUBUEHHIO Tele(OHIB eKCTPeHUX
cyx6 YkpaiHu. 3BakalouM Ha pi3Hi Metogu Ta (opmu pobOTH, 3arpONOHOBAHO 3aBJaHHs, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX BJJaJIOCS 3aCBOITH
Me/IUUHY TePMiHOJIOTiF0 Ta TpaMaTUYHUM MaTepiaJt LI[0/I0 TaKUX MO3ULIiH, SK: HeMPSIMUNA Macak CepLisi, My/bC, JUXaHHS, IITyUHe JUXaHHS,

©1. D. Drach, I. Ya. Zalipska

82 ISSN 1681-2751. METMYHA OCBITA. 2022. No 4



KOMIIETEHTHICHHWH HIIXIJT Y BULLIIH MEJUYHINA OCBITI

TIPOXiJHICTb JUXaJIbHUX HUISXIB, CBiZIOMiCTB, KpOBOTEUA, CTa0i/IbHE MOJIOKEHHS, BUK/IUK LIBUZKOI JOMIOMOTH. 17151 TepeBipKy 3HaHb i3
BHUBYEHOI TeMU CTY/|eHTOBI 3alIpOIIOHOBAHO KOMIIIEKC TeCTOBUX 3aBJaHb.

HapuanmeHO-MeTOUUHI MaTepiay, SiKi perpe3eHTOBaHO Y CTATTi, IPU3HAaueHi [/ iH03eMHHUX CTY/IeHTiB MeJUYHUX CIIel{ia/TbHOCTel,
sIKi BOJIOJitOTb MOBOIO Ha /IOCTaTHbOMY piBHi. 3aB/laHHSI CTBOPEHO B OIePTi Ha YOTUPH BUJAY MOBJIEHHEBOI Jii/IBHOCTI — C/IyXaHHs,
FOBOPIHHS, YUTaHHS, MUCbMO. BOHU CIPUATHMYTh PO3LIMPEHHIO CIOBHUKOBOIO 3aracy CTyJeHTaMU-iHO3eMLIMU I1iJ| 4ac HaJaHHsS
eKCTpeHOl MeIMYHOI ZIOTIOMOTH ¥ [I0CATHEHHIO COL{ia/IbHOI B3aEMOZIi TTapamMeZiiKa B iHITOMOBHOMY MPOGeCciiiHOMY cepe/IOBHIII.

KnrouoBi cioBa: npodeciiiHa MeguyHa KOMyHiKaljisi mapamefivka; MeJyuHa TepMiHOJIOTisl; MOBHOKOMYHIKaTHBHa KOMIIETeHLIis;
NPOTOKOJ1 6a30BOi MiAATPHMKH >KUTTS1; HABUaIbHO-MeTOMUHI MaTepia/u.

Introduction. Changes and improvements in the
field of emergency medical care became an important
stage in the reform of the health care system of Ukraine.
With this in mind, adaptive reforms have taken place in
medical institutions of higher education in the system
of training paramedics — medical workers who usually
provide assistance in emergency situations in the pre-
hospitalization period as a result of an accident, acci-
dent, fire, natural disaster and exacerbation of a chronic
disease. In foreign linguistics, we record many works
in this field of knowledge, in the XXI century the first
thorough Ukrainian scientific investigations appear, in
particular the works of M. M. Korda, A. A. Hudyma,
A. H. Shulhai, S.Y. Zaporozhan [3] based on the expe-
rience of the I. Horbachevsky Ternopil National Medi-
cal University are represented by the educational and
professional program of training paramedics. It is noted
that the language and communication competence of a
paramedic during the provision of emergency medical
care is also an important stage. As I. O. Marazha and
I. V. Zhulkevych say, “the formation of professional
competence is reduced not only to the level of neces-
sary education within the framework of one profession,
taking into account individual characteristics, but also
to the desire to acquire new knowledge and abilities”
[2, p. 96]. We feel a lack of Ukrainian scientific intel-
ligence in this area, especially in the professional medi-
cal communication of a foreign student.

The aim — to present practical recommendations on
improving professional Ukrainian language in the field
of paramedicine by foreign students.

Methods. The following research methods were
used for a thorough analysis of scientific intelligence:
observation and comparison — for collecting and ana-
lyzing material; descriptive method — for describing
and explaining tasks.

Results. The educational and methodological mate-
rials are offered for studying the topic “Professional
communication of a paramedic during the providing
of emergency aid” in classes on the discipline “Pro-
fessional medical communication of a doctor with a
patient in Ukrainian language ”. All practical tasks are

based on the following scientific works: “Emergency
and urgent medical care” (V. 4 “Clinical patient’s
routes (protocols) during the providing of emergency
medical care at the prehospital stage™) [1] and “CPR/
AED for Professional Rescuers and Health Care Pro-
viders” [5]. The materials are also presented in a hand-
book “Professional medical communication between a
doctor and a patient” [4], but in the article the different
types of tasks are correlated with the scientific basis
and relevance of research.

3aedaHs 1. IIpouumatime mekcm ma3anam’ssmatime.

ITpomokon 6a3oeoi niompumku scumms (BLS)

1. OrngHyTH Micle ToAii: HafZaHHS [JONOMOTH
noBrHHe OyTH Oe3reyHnM Zijis Bac i /171l OTePITiioro.

2. [IpoaHani3yBary CTaH MOTePIT/IOro (CBiAOMICTb,
JIUXaHHS, TY/bC).

3. SIK1110 NOTPiOHO, BUK/IMKATH IIBUJKY JOTIOMOTY, a
TaKOXK iHIIIi €KCTPeHi Cy>K0u (TT0IiLit0, TIOXKE)KHUKIB/
PATYBaJIBHUKIB, CITyXOy Tazy).

4. TlepeBipUTH, UM € BeTUKiI KPOBOTEUI, Ta 3yNTUHU-
TH IX.

5. 3a0e3meunTH MPOXiJHICTh UXATbHUX ILIAXIB.

6. SIKI1I0 y TOTepI1iJIoro BiICyTHI O3HAKU >KUTTH i He-
Ma€ KPUTUYHOI KpOBOTeUi (a0 BU ByKe 11 3yIMHUIN) —
po3royatyu cepiieBo-JiereHeBy peanimatiito (CJIP): He-
MIPSIMUIA Macak Ceplis, IITyUHY BEHTWISLIO JieTeHb,
IITyYHe AUXaHHS.

7. IlepeBeCTH MMOTEPHiIOro y CTabiibHE T0J/I0XKEH-
Hs (HoTepminui JieXKUTh Ha 00L[i, pyKa IIiJl royio-
BOIO, HOTa 3irHyTa B KOJIiHi), AKII[0 HEMAE TPAaBMU
xpe0Ta.

8. He 3a/miuatu noreprnijioro Ta KOHTPOJIIOBaTH
CTaH MOTro >XUTTEBUX (PYHKIIIM A0 TPUI3Ay LIBUIKOI
JIOTIOMOT' 1.

9. fkujo WBKAKa A0TOMOra Lije He Tipuixasa, Mpo-
BeCTH MOBTOPHUI OIJIsA[, TIOTEpi/Ioro, MOBTOPIOBATH
CJIP, sikirio motpi6bHo [4, p. 165-166].

3eepHimb ysazy!

BLS (Basic Life Support)
CJIP

6a30Ba MiITPUMKA >KUTTS
cepLIeBO-JIeTeHeBa
peaHiMariis
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3aedanHs 2. IloedHalime nyHKmMu npomokoay 3

8i0nogiOHUMU IHCMpYKyisamu.

1. Henpsimuii
Macax cepist

A. «Bu MeHe uyete?», «Illo Tpanu-
JI0Ch?», «BaM noTpibHa gonomora?»

2. Iynsc b. Haxunurucs ByxoM [j0 HOCa I10-
TepMHi/Ioro; MOAWBUTHUCS, YU PYXa€Thb-
Cs IPYZHA KJIITKa NOTepPIIIoro

3. JuxaHHs B. IlocraBuTtu [Ba nasblii Ha apTe-
pit0 Ha 1Kl | HATUCHYTH

4. Illtyune pu- | I Hemae guxaHHA, HeMae I1y/bCy,

XaHHS KDOBOTeYa, MepesioM, CyJJOMU

5. ITpoxipnicts | . PaHa 6inst BeMKuX cyauH, 6arato

JHXaTbHUX KpOBi 0isis1 moTepIisioro

LUIAXIB

6. CeizmomicTb

E. ITorepminuii neXXuTh Ha 6oL,
pyKa Mifj r0JIOBOO, HOTa 3irHyTa B
KOJTiHI

7. KpoBoTeua

€. BuTartu npegmer i3 pota, Hoca
abo Tpaxei

8. CrabinbHe
TI0JIO’KeHHS

JK. PiBHMUMY pyKaMy HAaTUCKATU Ha
rpyaHy kaiTky 100—120 pasiB Ha
XBW/IMHY Ha TUOWHY 5-6 caHTH-
MeTpiB

9. Buknukaru
MIBUAKY J10M0-
Mory

3. Habparu noBiTpsi i BUAMXHYTU B
poT uu Hic noteprisioro 10—14 pasis
Ha XBUJIUHY

3aedanHs 3. Jlatime 8i0nogidi Ha 3anUMaHHsi.

1. Komu Mo)kHa PO3II0UYMHaTHU CepLieBO-J/IeEre€eHeBY

peaHimaljito?

2. Koy MO)KHa 3aJTMILLIUTH TTOTEPMioro?

3. Uu noTpiOHO 3yNMHUHATH HEBETUKY KPOBOTEUY

repej, cepleBO-JIeTeHeBOI0 peaHiMalli€n?

4. KoJiv IOTepIIiIoro MOyKHa IepeBeCT y CTabi/IbHe

TI0/I0XKeHHS ?

5. SIki BU 3Ha€Te eKCTpeHi cayxou?

6. BKaxiTh TenehoHN eKCTpeHUX CIY»KO YKpaiHw,

BalllO] KpaiHH.

7. o Take cTabisbHe MOI0XKEHHST TIOTEPITL/IOr0?
8. SIk mepeBipUTH, 1110 TIOTEPITLINI AUXaE?

9. fIk mi3HaTHCS, YK TIOTEpITiIMKM NpyU CBimoMoCTi/
TIPUTOMHUI?

10. Ik nepeBipuTH Ty/IbC?

11. Yu moykHa noroptoBaru CJIP?

12. Ckinbku pasiB Ha XBUJMHY MOKHa POoOUTH
HeTIpSIMUIA Macaxk cepLis?

13. Ckinbku pasiB Ha XBUJMHY MOKHa PoOUTH
LITyYHEe JUXaHHSA?

14. fk 3abe3meunTH MPOXigHICTH AUXANTBHUX
usxis? [4, p. 166-167].

3aedanHs 4. Ilpouumatiime dianoeu. Ilpueadatime,
SIK BUKAUKAMU WeUOKy 00nomozy.

1. — ToOpuii 1eHb, MeHe 3BaTH ApTeM.

— To6pwuii nenn! [1IBUgKa m0omoMora, Cyxaro.

— byapb nacka, mBuaKo nipubkakatite. TyT aBapisi.

— e came Tpanwuiack aBapisi?

— Ha Bynuiii Augpis Manuika, 7.

—Yu € norepmisi?

— Taxk.

— Bu MoxeTe ckasaru, CKi/IbKM aBTO MOTPAINuiIo B
aBapito?

— HOBa aBro.

— CKUJIbKY TIOTepHimx?

— $1 He 3Har0, CKIJTbKM MOCTPaAXKJ a0 JIFOfEeM.

— Byab nacka, uekaiiTe Ha Ha miciii aBapii. Mu Bxe
BUCUJ/IAEMO MAallIMHY LIBUAKOL IOTTOMOTH i MOJILitO.

2. — [Tobpwuii pens! I1IBuaKa goromora?

— Tak, ciyxato!

— Miii apyr 371aMaB HOTY Ha CXOZ,aX Y TYPTOXKUTKY.

— Bynp y1acka, Ha3BiTh agpecy.

— Bynuugs Toproewuris, 6yauHok Ne 5.

— Hobpe, MU BXe BUCHIAEMO IIBUIKY [OTIOMOTY.
Bynb y1acka, 3aKpiniTh HOT'Y TOTEPMIIOTO.

— JToGpe, HOTa JIEXKUTD PiBHO.

— A Ternep, Oyap 1acka, yekaiiTe Ha IIBUJKY, BOHA
He3abapom Oye.

— [sxyto, 1o robayeHHsI.

— Jlo mobaueHns [4, p. 167-168].
3aedanHs 5. IMuwimb, Wjo 306paxceHo HA MAMOHKY.
Buxopucmoeylime c106a 3 008i0Ku.

1‘_. l 2 3 - a
' ©° w 1

= e
= @

2 1 14
— £,
0 7 &
L )

Josioka: anteuka, 6uHT, fedibpusTOp, Kparesib-
HULS, KPOB, JIDKKO-KaTaska, JikapHs IBUAKOI J0I0-
MOTH, MallliHa IIBHUAKOI I0TIOMOTH, MeJUuHa Macka,
rnapameZvK, peaHimMal[iliHWUii MOHITOp, CTeTOCKOII,
mmpwut] [4, p. 168].

3aedanHs 6. JJonogHimb i 3anuwimb peueHHs.

1. Ha peanimariiiiHoMy MOHITOpi MO)KHa TOOaUUTH

«vs «eey ... 2. B anTeunli napamesyka € ... 3. Y peadi-
M00ini MO)KHa 3pOOHUTH eKCTpeHe TepeuBaHHSA ...

10 11

—
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4. Jediopunstop mpusHaueHUH /1
5. Ilnpun, BUKOPUCTOBYIOTH AJig ... 6. Katanky
3aCTOCOBYIOTb TOJ{i, KOJI OTePHiui ... ... 7.1lepen
HaZIaHHSIM JJOTIOMOTH Tpe0a OfIATHYTH 3aXUCHY ... 1 ...
8. SIK1110 /TiKM TTOTPiOHO BBOJUTH IIPOTATOM TPUBAJIOTO
Yacy, BUKOPUCTOBYIOTE ... 9. BUHT noTpibeH siikapesi y
BUNAJKY ... ud ... 10. KomaHa eKcTpeHol J0romMoru
CK/Ia/Ia€ThCs 3 ... , ... i ... 11. Y peaniMmo0isi € Bce
HeoOXiiHe /1t HaZlaHHA ... ... ... 12. Jlikap mBugKoi
JIONIOMOT'Y BUPILLYE, Y SIKY ... BifIBE3TH IIOTEPIILIOrO.
13. IIIBugka ;oroMora MOBMHHA MPUIXaTyh MPOTATOM.
14 ... Hic/ig BUK/MKY.

3aedaHHs 7. 3Hatlidimb i gunpasme NOMUIKU.

1. ¥ norepmninoro Hemae nysec. 2. [lepen HazaHHAM
ZIOTIOMOTH HeoOXiJJTHO HaZSITHY TH MeWYHa PYKAaBUUKU.
3. HIBugxuii forioMora MOBUHHA TPUIXaTy TIPOTITOM
15 xBWIMH micis BUK/IMKY. 4. B anTeunyi napamezayka
3aBXKIU € CTepuibHa OUHT. 5. TToTeprisiomy 3 riepeno-
MOM HOTa He MO»KHa CaMOCTIMHO xoauTH. 6. 1o ipuizay
IIBUAKOI IOTIOMOTH MOYXHa POOUTH IUTYYHi BEHTUISLisT
nereHb. 7. PaHa 0ifisi Be/TMKa CyWH MOKe CBiTYUTH PO
Hebe3reuHy KpoBoteuy. 8. HerpsiMa Macaxk cepiis rpo-
BOZATH 3 yacToToro 120 pasi Ha xBuvHY. 9. Ha Bigkpu-
Ta TIEPEeJIOM TIOTPIOHO HAK/IACTH CTEPUITBLHY TIOB’SI3KY.
10. CunbHUE OIMiKU MO)KHa 0OpPOOUTH TIPOXOJIOMHOIO
Bozoto. 11. Tepi 3a Bce MOTPiOHO TIEpPeBIpUTH, YU € y

TOTEPIJIOro KpUTHYHI KpoBoTeda. 12. Ko norepmi-
JIWA He UXaTH, MO)KHA CrpoOyBaTH 3pOOUTH IUTYUYHY
BEHTHW/ISILIiTO JieTeHb. 13. Y morepriinoro 0ymy cCUbHMIA
CyZiomMy npotsiroM 5 xBuiuH. 14. Ilepen TpaHcriopry-
BaHHSIM TOTEPITi/IOro TIOTPiOHO 3adiKcyBasy mepenom
[4, p. 168-169].

3aedanHs 8. Poskadxcimb napameduky: a) o mpa-
nuaocs 3 nomepniaum; 6) siki peaHimayitini npoyedy-
pu eu pobunu.

3pasok: A. — IloTepnisnii KaTaBcs
I CWIBHO BIaB Ha CIMHY.

E. — TloTtepnina BaaBuiacs xeto,
TOMY 51 poOUB TipuiioM [eiiMitixa.
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3aedanHs 9. Bunuwimb MeduuHi mepmiHu, ki cmo-
CYlombCsl HegiOK/AaoHOI donomozu.

Be3coHHs1, OMHT, raCTPUT, FO/IOBHUH 0ifb, rpurl, Je-
(hibpunATop, 3acTyza, 3yNUHKa Ceplis, OTPYEHHS, Mapa-
Me/TUK, TIepeJioM, peaHimallis, peaHiMo0i/b, TeparnesT,
¢isioTeparisi, IBUKA [OMOMOra, LITYYHE AUXaHHS
[4, p. 169-170].

Tecmoei 3a80aHHs [4, p. 171-172]

1. 3Hatidimsb 3aiige c10860.

A. Peanimanis

D. [oreprmi/iuii ieXKUTh Ha CITHHI, pyKa ITiJ] T0/I0BOIO,
HOra 3irHyTa B KOJIiHi

E. TloTtepninuii e)XUTb Ha >KUBOTi, PYKU TIPSIMI,
HOT'H NIPSMI

8. 51k nepegipumu duxaHHsi nomepnino2o?

A. IlocTaBuTH ABa NasbLii HA apTepiro Ha LIKI.

B. IToguBuTHCA, UM € paHy Oijis BEJIMKUX apTepii.

C. 3anuraru: «Bu meHe uyete?», «[1]o Tparmnocs?»

D. Haxunutricst ByXoM 10 HOCa MOTEePHiIoro.

E. HaxumuTucss HOCcoM /0 ByXa IIOTepIIiIoro.

B. I'pun 9. Sk nepesipumu npumomHicmb/ceioomicmb
C. bunt nomepninoz2o?

D. Hedibpunsitop A. 3anuratu: «Bu Mene uyete?», «I1lo Tpanmmiocs?»
E. Tlepenom B. HaxunuTucsi Byxom [0 HOCa MOTEePIILJIOro.

C. TlocTtaBuTH ABa masblli Ha apTepit0 Ha WIUI i
HaTUCHYTH

D. Butsartu nipeimer i3 pota, Hoca abo Tpaxei

E. Habparu moBiTps i BUAUXHYTH B POT UM HicC

2. 3Halidimb 3aiige c1080CNO/MYUEHHSI.
A. 3ynuHKa cepud

B. IIIBuzka gornomora

C. T'onoBHUi 6ib

D. llITyuHe guxaHHsA MOTEPMiIOro
E. Ilpuiiom I'efimitixa 10. Skuli Homep He € HOMepPOM eKCMpeHOI cyHcou
3. [onogHimb peueHHs: «CunbHI ONiKU MOXCHA 8 YKpdiHi?
obpobumu ...» A. 101
A. X0/100HO BOZOIO B. 102
B. Kpemom C. 103
C. Mogom D. 104
D. AHTHCeNnTHKOM E. 105

11. Obepimb npasunbHUll gapiaHm.
A. PeanimMaliiiHuii MOHITOp — eJIeKTPUUHUI arapar,
TIpU3HAueHUH /i HaJJaHHSI eKCTPEHOI IOMIOMOTH TIPU

E. 'a30BaHOI0 BO/IOIO
4. TonogHimb peueHHs1: «LL1eudka donomo2a no8UHHA
npuixamu Npoms2oM ... X8WIUH NIiC/SL BUK/AUKY».

A. TI’stin TIOpy1IeHH] poO60TH cepris.

B. IT’stnecatu B. KpanenbHullsg — e/leKTPUUHUM ariapat, Mpr3Ha-
C. Hecstn YeHUH [/ HaJlaHHS eKCTPeHoi JOMOMOrH TP TMopy-
D. I’ atHagusati IIIeHHi poboTH cepris.

E. [Bapusatu C. AnTteuka — efleKTPUYHUM ariapat, NpyU3HaYeHri
5. CJIP — ye: JJIs1 HaJJaHHS eKCTPeHOl [OIOMOrHY IpU IOPYLLUeHHi

A. Yacrora cepLieBUX CKOPOYEHb
B. Henpsimuii Macaxk cepiist

C. HaksajaHHs1 CTUCHOI OB’ I3K1
D. CepueBo-cyauHHa peaHimallist
E. CeprieBo-nereHeBa peaHimariist
6. [lo npomokony BLS He exo0umb:
A. 3ynuHKa HeBe/IMKOI KpOBOTeYi
B. Henpsimuii Macaxk cepiist

pobotH cepris.

D. IedibpunaTop — eJleKTpUYHHIA arapar, MpHU3Ha-
YeHUH [/ HaJlaHHS eKCTPeHoi JOMOMOrH TP TMOopy-
11eHHi poOOTH cepLs.

E. PeaniM06isib — e/IeKTPUYHMI amapar, pu3Haue-
HUM /17151 HAJJaHHS eKCTPEHOT JOTIOMOTY TTPU TTOPYIIeH-
Hi poboTH cepiys.

12. MeduuHuti npayigHuUK kapemu weuokoi 0onomo-

C. ItyuHe nuxaHHs 2u —ye...

D. ITepeBipka nynbcy A. Xipypr

E. Ilepesipka fuxaHHs B. TeparieBr
7. CmabinbHe NoaoJiceHHs — ye: C. [Tapamenuk
A. Tlorepminumii 1e)XUTh Ha PyLii, pyKa HaZ I'0JI0BOIO, D. @Tusiarp

HOTH PO3ITHYTI

E. Anecte3sionor

B. IMoTeprmiiuii cuanTh Ha Kpicyi

The teaching and methodical materials represented

in the article are intended for foreign students of medi-
cal specialties who speak the language at a sufficient

C. TToTepminuii 1e>KUTH Ha OOLi, pyKa ITiJ] FTOJIOBO}O,
HOTa 3irHyTa B KOJIiHI
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level. They will lead to an increase in the speech and
communication competence of the paramedic during
the providing of emergency aid; to master new lexical
materials; to learn typical grammar constructions; and
to practice listening of native speakers. Therefore, only
a communicative approach can ensure the realization
of tasks’ purpose and amounting to noted aims.
Conclusions and Prospects for Research. Thus, we
consider the educational and methodological materials
created by us to be scientifically justified, since they are
based on the protocol of basic life support, in particu-
lar on such positions as indirect heart massage, pulse,
breathing, artificial respiration, patency of the respira-
tory tract, consciousness, bleeding, stable position, an
ambulance call, which provides training of orphoepic,
lexical and grammatical norms of the Ukrainian literary
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